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AHHOTaNNsA

B cratpe paccMaTpuBaroTCs crocoObI mepenaun (ppa3eonorndecKux SAWHUI] C aHTIIHI-
CKOTO sI3bIKa Ha PYCCKHH, MPEANPHUHSATA IONBITKAa YHOPIIOYNTh CYIIECTBYIOIINE KiIacchu(puka-
MK CHOCO00B Tepenayn (pa3eosoru3MoB ¢ UCXOJHOTO HAa TEPEBOMSIIMI SI3bIK U BBISIBUTH
MECTO aHTOHMMHUYECKOr0 MEPeBo/ia B Ipe/iCcTaBIeHHON Kiaccuukaunu. CaenaH BbIBOJ O TOM,
YTO AHTOHUMHYECKHUH TEPEBOJ SIBIISETCS CAMOCTOSTENBHBIM BUAOM TmepeBoga. OH MOXeT
OBITh KaK (PPa3COJOTHMUYCCKUM, TaK ¥ He()Pa3eoNIOTHICCKAM, KaK CIIOBAPHBIM, TaK U KOHTEK-
CTYaJbHBIM. B 11eTOM aHTOHUMHYECKUI TIEPEBO/ 3aKIIF0YAETCSA HE TOJIBKO B TPaHCHOPMALIUU
YTBEPIUTEIFHON KOHCTPYKIIMH B OTPHIATEIFHYIO WIIK HA000POT, HO TAK)KE 3aMEHE MICXOIHOTO
(hpazeororn3mMa IPYTUMHU COYETAHUSAME TIEPEBOJSAIIETO S3BIKA C MPOTHBOMOJIOKHON CeMaH-
THUKOH WJIH K€ OKKA3HOHAIBHBIM aHTOHIMOM.

KuaroueBsbie ciioBa: gpaseosnorus, (paseosornyeckas €AHHUIEA, CIOCOOBI Mepeaadn
(hpa3eoIOrnvecKux eJUHHUIl, AHTOHUMUYECKHIA TIEPEBOI.

Ha pannem stane pasButus ¢pazeonorun E.M. Iankuna-®enopyk 3ametuna, 4To
«OHOM W3 TIABHBIX MPUYHMH, TOPMO3AIINX Pa3BUTHE (pa3eoOruy KaK JIMHTBUCTHYE-
CKOM TUCUUIUINHBL, SBISIETCS 3allyTaAHHOCTh TepMuHonorum» [1, c¢. 146]. Ha tot Mo-
MEHT M300MJIEe TEPMHUHOB MOKHO OBUTO OOBSICHUTH HEAOCTATOYHOM pa3paboTaHHO-
CTBIO OCHOBHBIX MOHATHH (pazeonorun. OHAKO HA COBPEMEHHOM 3Tarle HEKOTOPHIE
TEPMHUHBI 10 CHX TIOP BBI3BIBAIOT Pa3HOTIACUS Y YUCHBIX, TaK KaK JINOO OKa3bIBAIOTCS
CHHOHUMaMH (HampHuMep, sSBICHHE HHAWBUIYaIbHO-aBTOPCKOTO MCIONB30BaHMA (pa-
3€0JI0TU3Ma CKPBIBAETCS IO TAKUMHU TEPMHUHAMH, KaK «aBTOPU3ALMA», «MOIU(HKa-
s», «(dpaseosoruueckas TpanchopManusmy), MO0 SBISIOTCS MHOTO3HAYHBIMHU CJIO-
BaMH (TaK, TEPMHUH «MIMOMATHKa» 03HaYaeT U yUeHHe 00 WANOMAaX, U COBOKYITHOCTD
HUIIOM KaKOTO-JIHOO SI3bIKA).

IIpu nccnenoBanuu croco0oB nepeaadr GpaseooOrH3MOB UCXOIHOTO si3bika (V)
Ha nepeBoasuid 36K (I[151) MBI CTOMKHYJIHCH ¢ MHOKECTBOM HX KiacCU(pHKaIUH.
IIpu 3TOM OfHU U3 HUX OBLIM OCHOBAHBI IPEUMYILICCTBEHHO HA IAHHBIX, MOJIY4CH-
HBIX B XOZIE COIIOCTABUTENIBFHOIO aHAJIN3a A3BIKOBBIX (PAKTOB Ha CHCTEMHOM YPOBHE,
B TOM UYHCIIC Ha MaTepHaie ABYs3bIUHBIX (ppaseonornueckux ciosapeil (A.B. Kynum,
E.®. ApcentneBa, JI.K. BaiipamoBa u ap.); Apyrue ke — Ha MIpUMepax, B3ATHIX U3 TEK-
CTOB XynokecTBeHHbIX npom3BeneHuii (S1.W. Perkep, B.H. Komuccapos, JI.C. bapxy-
napoB, A.Jl. LIBeituep). B cBsA3u ¢ TeM 4TO aBTOpPHI MOJNB3YIOTCA OAHUM U TEM K€
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Ha0OpPOM TEPMHHOB, HO TI0 OTHOIIICHUIO K Pa3HBIM 00BEKTaM, a IMEHHO K (hpa3eoiio-
rudyeckuM eaununiaMm (PF) B cTaTuke U IUHAMUKE, IPOUCXOAUT HATIOKCHUE TEPMU-
HOB U MOHATHIA.

C menpio yCTpaHEHUsI CYIIECTBYIOIIMX TEPMUHOIOTHYECKIX MTPOTHBOPEUN HAMH
ObLIa IPEANPHHATA NOMBITKA YIOPAJOYHTE CYIIECTBYIOIINE KIacCH(PUKALUK CIIOCO-
60B nepemaun ppazeonoruzmon ¢ M5 na 1. Mbl moHMMamH, 9T0 HE TIPEICTABIIACTCS
BO3MOKHBIM «BTHCHYTB» BC€ CIIOCOOBI TIepeBO/ia B y3KHE PaMKH OIJHON Kiaccupu-
KalliH, B OCHOBY KOTOPO#l OyJAeT MoJokeHa JHIIb o1Ha cTopoHa nepenaun OF (na-
npuMep, Hau4ne Gppazeosorndeckoro coorseTcTBus). I1o 3T0il mpuyuHe MBI TOMBI-
TaJNCh CTPYNIHPOBATh BCe BO3MOXHBIE crtocoObl niepeBoga OE B Heckoipko moa-
CHCTEM, B OCHOBY KOTOPBIX OBLI MOJOKEH MPUHIMI onno3uiun. [1ons3ysick TepMu-
nonorueir H.C. Tpy6enkoro [2], oTMETHM, YTO B HAIIEM CIydae BCE OMIIO3UIINH —
TIPUBAaTHUBHEIE.

[IpeacraBum Gosee NOAPOOHO BBIACICHHBIE TOACHCTEMBI.

Moacucrema Ne 1. [lepeBon (ppa3zeosormyeckuii, To €CTh IpU TTOMOITH (pa-
3€0JIOTHYECKOTO SKBUBAJICHTA, WIIH aHAJIOTA, U He()pa3eoaorndecKuii, ocpeICTBOM
KaJbKHPOBAHMSI, JIEKCHYECKOTO, OMHCATEIBHOTO (IECKPUITUBHOIO) MIM KOMOMHU-
poBaHHOTO TepeBosa. JlanHas kiaccudukaius cnocodor nepepoga OE Haiia Hau-
OoJbIlIee OCBEIICHNE B IMHTBUCTHYECKON JIUTEpPAType.

Moacucrema Ne 2. [lepeBoa y3yasabHblid (CIIOBapHBI), TO €CTh yCTOSIBIIHIACS,
3aUKCUPOBAHHBIM B CjoBape mepeBoj omnpeneneHHo DE, m okka3HoHAJLHBII
(KOHTEKCTyalbHBIN, «00epPTOHANBHBINA TepeBoa» Mo TepmuHoiorun A.B. KyHuHa,
«KOHTEKCTyalbHas 3aMeHa» mno TepmuHoioruu .M. Peukepa), mog KOTOPBIM MBI
MOHMMaeM Tako nepeBoj] ucxoqHoi PE, KOTOphI OTXOJUT OT MEPEBOIA-HOPMBI U
HeTpreMJyIeM IS Tiepeiadun Toil sxe camoil @F B IpyroM KOHTEKCTE, TaK KaKk OH UMEET
OTIpEe/IETICHHBII CABUT B 3HAUYECHUH WUJIU CTUIIE.

IMoacucrema Ne 3. TlepeBo i aAHTOHUMUYECKUI 1 HEAHTOHUMMYECKMA.

OTtMmeTnM, 49TO B IepBOW mojcucTeMe (pa3eoIOTHUeCKUil TepeBOM SBISETCS
MapKUPOBaHHBIM YJICHOM OMIIO3MIMHU M OTIMYAETCs OT HEMapKHpOBaHHOTO, Hedpa-
3€0JIOTMYECKOTO TIepeBo/ia, TeM, U4TO IpH JaHHOM Buje nepenadn OF B a3bike mepe-
BOJIa OHa CoXpaHseTcs. Bo BTOpo# moacucTeMe nepeBo]i OKKa3HOHAIBHBIN SBIISIETCS
MapKHPOBaHHBIM YICHOM OIIMO3HUIMHU, TaK KaK B OTIIMYUE OT MEPEBOAA Y3YaabHOTO
OH XapaKTepu3yeTcs PacX0oXkKIESHHUEM CO CIIOBapHBIM NepeBOIOM. B TpeTheii mozcuc-
TeMe MapKHPOBAaHHBIM YJICHOM OTIIIO3UIUH SIBIIICTCS aHTOHUMHYECKU TTepeBO/T.

OcTtanoBumcs 60s1ee MoApoOHO Ha TPEThel MOACHCTEME U TOoIbITaeMcsi 000CHO-
BaTh HaIlle PelIeHHe 0 HEOOXOIUMOCTH BBIJEIICHUSI AHTOHUMHUYECKOTO W HEaHTOHH-
MHUYECKOTO BU/IOB NIEPEBO/Ia B OTJEIbHYIO TIOJCHCTEMY.

JI.C. bapxynapoB maer cienyromiee omnpezesieHHe aHTOHUMHYECKOTO IepeBo/a:
«ITox 3TMM Ha3BaHWEM B IMIEPEBOIUIECKON JIUTEpAType M3BECTHA IIMPOKO PacIpoCcTpa-
HEHHAsl KOMIUIEKCHAs JIEKCHKO-TpaMMaTH4YecKasi 3aMeHa, CYIIHOCTh KOTOPO# 3aKIIro-
YyaeTcs B TpaHc(opMalMy yTBEpAUTENLHOW KOHCTPYKLIMH B OTPUIATENBHYIO WU
HA000POT, OTPHUIIATETLHON B YTBEPIUTEIIBHYIO, CONMPOBOKIAEMON 3aMEHON OIHOTO
U3 CJIOB TIEPEBOUMOTO TPEII0KEHHUS UCXOTHOTO S3bIKa Ha €r0 aHTOHUM B TIEPEBO/IS-
meM s3bike (TepMUH «aHTOHHM» MPUMEHSIETCS I 0003HAYEHUS! OTHOILICHUS MEXKIY
cJIoBaMU JIBYX pasHbIX si3blkoB M u IS, umeromumu npsiMo TPOTUBOTIOJIOAKHBIE
3HaveHus. )» [3, c. 215].
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HccnenoBarens NOAYEPKUBACT, YTO AaHTOHUMHUYECKAs 3aMEHA Yallle UMEET MECTO
IpU 3aMEHE OTPULATENbHON KOHCTPYKIMY Ha yTBEPIUTEIbHYIO:

* Stradlater didn't say anything (J. Salinger, “The Catcher in the Rye”, 4). —
Crpaaretitep mpomoidai [3, c. 216];

* They gave me the wrong book, and I didn't notice it till I got back to my room
(J. Salinger, “The Catcher in the Rye”, 3). — 4 TojbpKO J0Ma 3aMETHII, YTO MHE JIaJIn
He Ty KHUTY [3, c. 217].

OO6patHble 3aMEeHBI, TO €CTh 3aMEHbI YTBEPIUTEIBHON KOHCTPYKIIMU HA OTPHILA-
TEJILHYI0, BCTPEUYAIOTCS PeXKe:

* [t will be February 8 before they return to Earth (BBC broadcast, 16.11.73). —
Onu [acTpoHaBTHI| BEpHYTCS Ha 3eMJII0 HE paHblie, yeM 8 deBpans [3, c. 218].

B.H. KoMuccapoB BHOCUT CYIIECTBEHHOE JIOIMOJIHEHUE B ONpE/IeNIEHHEe aHTOHU-
MHYECKOI0 IepeBosa: «B paMkax aHTOHMMHYECKOTO MEpeBoia SANHHULA UCXOJHOTO
S3bIKa MOXKET 3aMEHSTBhCS HE TOJIBKO MPSIMO MPOTHBOIOJIOKHONW e€ANHULEH HepeBo-
JSIIIETO SI3bIKA, HO M JPYTUMH CJIOBAMU U COYETAHUSMHU, BBIPAKAIOIIUMH MPOTHBO-
MOJIOKHYIO MBICHBY [4, ¢. 184]. B kauecTBe nmpuMepa aBTOpP NPUBOIUT CIETYIOLINI
Clyuall mepeBoja:

* The railroad unions excluded negroes from their membership. — I[Ipodcoro-
3Bl KEJIE3HOIOPO’KHUKOB HE IIPUHUMAIIN B CBOM psiibl HETPOB [4, c. 184].

A.J1. IIBeiitiep BBIACIAET COOCMEEHHO AHMOHUMUYECKUL Nepeod U KOHBEPCUG-
Hblll nepesod, OTTAKUBASCH OT BhickasbiBaHus O.C. AXMaHOBOH O TOM, UTO MMOHATHE
«aHTOHMM» BKJIIOYACT JIBa 3HAYEHMs: 1) CIOBa, UMEIOLIME B CBOEM 3HAYCHHU Kade-
CTBEHHBIH IPU3HAK U IOTOMY CIOCOOHBIE NMPOTHBOIOCTABIATHCA OPYT APYTY Kak
MPOTUBOIOJIOKHBIE MO 3HAYSHUIO, U 2) CIIOBA, MPOTHBOMIOCTABIICHHBIE IPYT APYTY Kak
0003HaYAIOIUE MPOTUBOIIOJIOKHO HarpasjicHHbIe aeicTBuss. COOCTBEHHO aHTOHH-
Muueckuit nepesoji, cornacHo A.Jl. IlIBeliiepy, «OCHOBaH Ha MPOCTOM JIOTHUYECKOM
NpaBuiie, COTIACHO KOTOPOMY OTPHLIAHHE KaKOTO-THOO MOHSTHS MOXKET OBITh MpH-
PaBHEHO K YTBEPKICHUIO CEMAHTHYECKH TIPOTUBOIIOCTABICHHOTO €My TPOTHBOIIONIOK-
HOTro moHATus [5, ¢. 140]. MccnenoBaTens NpUBOAUT MPUMED, B3STHIA U3 CIOBAPHOM
CTaTbU B «AHTJIO-pycckoM (pazeonorudeckom ciosape» A.B. Kynuna, rne @F keep
a stiff upper lip umeeT Kak aHTOHUMUYECKUH MEPEBOJ ‘HE TEPATh MY)KECTBa', ‘HE Ma-
JaTh IyXoM’, ‘He BeIlaTh HOCAa’, TaK U MEPEBOJ, A€ YTBEPAUTEIbHAs KOHCTPYKLIUS
COXpaHMJIach, a UMEHHO ‘TPOSIBIATH BBLACPKKY’, ‘COXPaHSATHh MPHCYTCTBHE OyXa .
o muenuro A.Jl. I1IBelitiepa, BBIOOp BapuaHTa ONpeNeNseTcs CEMAaHTUYECKUMH U
CTHJINCTUYECKUMH (PaKTOPaMH, TIO3TOMY B KOHTEKCTE BO3MOKHBI Pa3INUHbIE CIIOCOOBI
AHTOHHMMYECKOTO MepeBojia 0AHOM u Toi ke DE:

* [ want you to keep a stiff upper lip, whatever happens (Dreiser). — Uto Ob1 HE
CIIyYHIJIOCh, OTEII, IPOITYy TeOs, He yHbisail [S, c. 141];

* ‘You can talk all you want’, suggested Jephson genially, ‘So long as you don't
say anything. And the stiff upper lip you know’ (Dreiser). — «['oBopuTte, 4To X0TUTE, —
Becelio noyyai ero JlkedcoH, — b Obl HUYETO He cKasaTh. He gewatime Hoca |5,
c. 141].

Kak 3ameTnn aBTop, B 000HX Clydyasix TaKOH MepeBoj, KaK ‘COXpaHsHTe MPHUCYT-
CTBHE JIyXa' WIM ‘TIPOSIBISHTE BBIACPKKY’, ObLI OBl CTHIUCTUYECKH, & BO BTOPOM
CJIy4ae U CEMaHTUYECKU HETIPUEMIIEM.
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[Ipu KOHBEpCUBHOM TIepeBOJE AJIsi AaHTOHHMOB XapaKTepHa HE CTOJNBKO MOJSpHAs
MIPOTUBOIIOJIOKHOCTD MPU3HAKOB, CKOJIBKO MPOTUBOIIOCTABICHUE HATHYUS MMPU3HAKA
€ro OTCYTCTBHIO:

* ‘Not now, Mr. Sedley’, said Rebecca with a sigh (Thackeray). — «B opyeoti pas,
muctep Cemnmuy, — ckazana Pebekka co B3goxom [5, c. 141].

A.Jl. lIBeliuep nosicHsieT, 9TO B JAHHOM ClIydae aHril. not now (He ceiyac) u
pyc. 6 Opyeoil paz — KOHTEKCTyallbHO 00YCIIOBICHHBIE OKKA3UOHANbHbIE AHMOHUMBL,
OZIMH M3 KOTOPBIX OTPHUIIAET MPU3HAK, BEIPAKAEMBIH TPYTHM.

«KoHnBepcuBHBIE TpaHCHOPMAIIUH TAKKE XapaKTEPU3YIOTCI CEMaHTHYECKOH Ipo-
THUBOIIOCTABJICHHOCTBIO MPH3HAKOB. [IpH 3TOM, Kak MpaBHIIO, TPOTUBOIOCTABIISIOTCS
JPYT OpyTy pa3HOHAIPABJICHHBIC NEHCTBUSA (THIIA YOums — no2ubHymo, 0aeams — HOJy-
yame U np.). B pesynprare Takoro poaa 3aMeHbl aKTaHT, OT KOTOPOTO MCXOJUT JIeH-
cTBUE (TO €CTh €ro CyOBEeKT), MPEeBPAIACTCS B aKTaHTa, HA KOTOPOTO 3TO JCHCTBUE
HaIIPaBJICHO (TO €CTh B €r0 OOBEKT) MIIM B OOCTOSTENILCTBO, U HaoOopoT» [5, ¢. 141].
WccnenoBarensh MPUBOIUT CIEAYIONIHIA TPUMED:

* 51 He XOTeJ ¢ BaMH 3HAKOMHTHCS, — IIPOJIOJIKAIT 5, — IOTOMY YTO Bac OKpYy>KaeT
CIIMIIIKOM TYCTasl TOJIA MOKJIOHHUKOB, M g OOSIICS B HEW uCue3HYymb COBEPIIECHHO
(JIepmonToB). — “I did not wish to meet you”, I continued, “because you are sur-
rounded by too great a crowd of admirers and | was afraid it might engulf me com-
pletely” [5, c. 142].

«31ech UCXOJHOE BBIPAKEHUE, TIE TIaroll Ucue3Hymy, 0003HAYAIOIINNA NeHCTBHE,
CyOBEKTOM KOTOPOTO SIBISETCS JIMIO, BEAyIlee MOBECTBOBAHKE, 3aMCHSETCS NMPOTHU-
BOTIOJIOXKHO HAIIPABIIEHHBIM JIEHCTBUEM engulf, 00BEKTOM KOTOPOTO SIBISIETCS TO JKe
muno» [5, c. 142].

IIpu n3yuenun OF kak B CTaTHUKE, TaK U B JUHAMUKE yUEHBIC TAK)KE MOJIb3YIOTCS
TEPMHHOM aHTOHHMHYECKHUII TIepeBOJI, OTHAKO €CIT 3HAaYeHHE dTOT0 TePMHHA 3a4ac-
TYIO0 OIMHAKOBO, TO €r0 MECTO CPEAM APYTHX CIOcO00B mepenaun (HpazeororHuecKux
e/IMHUII PA3ITUYHO.

ITepBonauanbHo, Benies 3a A.B. KyHuHBIM, MBI paccMaTpuBaiu aHTOHUMUAYECKHU
NepeBo UMb Kak oAuH u3 crnocoboB nepesoga OE Hapsny ¢ dpaseonornueckum
CIoco0oM (TIpH TIOMOIIM SKBUBAJICHTA WJIM aHAJIOTa), KAJIbKHUPOBAaHHEM, OIMCATEIIbHBIM
U JIEKCUYecKuM criocobamu. B mpenucnosun k cBoemy cioBapro A.B. Kynun ompene-
JSIET aHTOHUMUYECKUN TIEPEBOJ] KaK «Iepelady HeraTHUBHOTO 3HAYCHHUS C MOMOIIBIO
YTBEPAUTENBHON KOHCTPYKIMH WM HaoOopot» (cMm. (BAP®C)) m mpuBoaut cie-
IyFOIIHe TPUMEPBI aHTOHUMHUYECKOTO TIEpeBOIA:

e don’t count your chickens before they are hatched — moci. UBIUIAT MO OCCHH
cuntaioT (BAPDC, c. 145);

* keep one’s head — ne TepsaTh ronoBsl (BAPDC, c. 369);

* keep one’s head above water — ne Bne3atb B gonru (BAP®C, c. 368).

B cBoeit kanaunarckoit auccepranuu F0.B. MenBeneB He OTHOCUT JaHHBIA BHIT
nepeBo/ia HU K (ppa3eoslornieckoMy, HU K He(pa3zeomornieckoMy MepeBoidy, a pac-
CMaTPUBAET €ro JIUIIh KaK OJIMH M3 TUIIOB KOHTEKCTYaIbHOW 3aMEHBI, OTMEUasi, YTO
«HCTOJIb30BaHNE aHTOHUMHUYECKOTO MEPEeBOJIa ONpPEAEISIETCs, IPEKAE BCETo, He y3Y-
ATEHBIMH Ka9eCTBaMH (Ppa3eosioru3Ma U He OCOOCHHOCTSIMHU €TO MCIIONh30BaHHS B KOH-
TEKCTE, a SBISCTCSA OJJHUM U3 IPUEMOB, IIOMOTAIOIINX HAWTH HECTAHIAAPTHOE PEIICHUE
IUTs oTpaskeHust opuruHansHO DE» [6, ¢. 160-161].
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B kadecTBe mpmMepa aHTOHHMHYECKOTO TEpeBoja (Ppa3eoOTHISCKAX €IUHUIL
10.B. MenaBenes npuBOIUT craeAyromuid oTpelBok U3 «llanomuuuectBa Yaitnpa-I'a-
poabaay:

If friends he had, he bade adieu to none. Hu Onwskue He 3HAM, HUA POJIHBIC,

Yet deem not thence his breast a breast of steel;  Uto emet on. Ho To He uepcTBOCTB, HET,
Ye, who have known what ‘tis to dote upon XOTb OTYHIA JIOM OH IIOKHIAJ BIICPBBIC.
A few dear objects, will in sadness feel VY3ke OH 3HAI, 9TO cepoye MHO20 jiem
Such partings break the heart they Xpanum npowanvusix cies

fondly hope to heal. Heu32naouMblil jieo.

(mep. B. JleBuka) [6, c. 160]

[IpoBens coOcTBEHHOE HCCIIEIOBAHKE, MBI TIPHUIILTA K BBIBOLY, YTO HE CTOUT OTHO-
CUTh aHTOHUMHUYECKHI TIePEeBOJI K TIEPEeBOAY (PpazeooTHIecKoMy HIH Hedpa3eomo-
THYECKOMY, TaK K€ KaK U HE CTOMT OTHOCHTH €r0 K IEPEeBOJly KOHTEKCTyaJbHOMY,
MIOCKOJIBKY B OCHOBE TIEpEBO/la aHTOHUMUYECKOTO JIEKHUT a0CONIOTHO MHOM MPHHIIHIL,
a UMEHHO: HAJIMYKe WM OTCYTCTBUE 3aMeHbI ncxoaHoii OF ee aHTOHMMOM B sI3BIKE
nepeBoJia, TO €CTh CIIOBOM, COYETAaHHEM, KOHCTPYKIMEH, BEIpaKaloIel MPOTHBOIIO-
JIOKHYIO MBICITB.

[loxTBepauM Hallle IPEATION0KEHNE TIPUMEPAMHU.

* Don’t count your chickens before they are hatched — nocn. yvinism no ocenu
cuumaiom (BAP®DC, c. 145). IlpuBenennsiii iepeBox sBisercs (1) aHTOHUMUYIECKIM,
TaK KaK MPOU30IIlIa 3aMeHa OTPHIATETIhHON KOHCTPYKIIUH HA YTBEPAUTENHHYIO, H B TO
e Bpems (2) gpa3eorqorndeckuM, Tak Kak B S3bIKE MEpeBoja Mbl IMEEM aHaJOI MC-
xomHoU DE, a Takke (3) cI0BapHBIM, TaK KaK HE TIPOUCXOIUT CMEIICHHUS B 3HAUCHUH;

* It’s all over with me, Sir: I have caught my death (H.H.). — Konen mae mpuren,
Cap: A yXKe He onpagniocy om amou npocmyowt (O.11., c. 563). [IpeacraBneHHbIH TTe-
peBox siBisercs (1) aHTOHUMHUYECKHM, TaK KaK yTBEPAUTEIbHAS KOHCTPYKIUS TPaHC-
(dopMupoBaHa B OTpULATEIBHYIO, 1 B TO K€ BpeMs (2) He(hpa3eoIorHueckuM, TaKk KaKk
ucxonnas @F mepeBeneHa omMcaTeNbHON KOHCTPYKIMEH, a Takke (3) KOHTEKCTY-
AIBHBIM, TaK KaK TOJBKO B JAHHOM KOHTEKCTE SIBIIIETCS] BOZMOXKHBIM niepeBecTn OF
to catch your death (yMepeTh) BBIPDAKCHUEM Vice He ONPASUMbCs 0N MOl NPOCTYObl.

B nenom npu aHanu3e aHTOHHMHYECKOTO crioco0a repeBoja aHrimuickux OFE
Ha PYCCKHUH S3bIK, MBI TIPUIIDTA K BBIBOMY, YTO TPH TEpeBoje (ppa3eoIoru3MoB, B OT-
JUYKe OT MepeBojia CBOOOJHBIX CIOBOCOYETAHUH, Yallle MPOUCXOIUT 3aMeHa YTBep-
JUTENbHON KOHCTPYKLMU OTpULAaTeabHON. [IpuBeneM ciaenyroomue npuMepsl U3 mpo-
n3BeneHn Y. KomimHza:

* So keep a good heart, and don’t miss the seven o’clock train (W.W., p. 279). —
Wrak, ne nadatime dyxom u He onoznaiite Ha moe3n (K.b., c. 264).

* My lord’s caprices... have kept us perpetually on the move. (H.H.). — U3-3a
NpUYyA MUJIOPAA. .. HaM BceM He cuoumcs Ha oonom mecme (O.I1, c. 458).

» ...the question of Montbarry's death and burial is a question set at rest... (H.H.). —
...CMepTh U norpedenne MoHTOappu yxke ne maam 3aeadox... (O.I1., c. 551).

* “Keep your eye on him,” whispered Mr. Bruff (M.). — He mepsiime ezo u3 éuda, —
mwennyn bpepd (JIL.K., c. 373).

Cornacuo JI.C. bapxynapoBy, B.H. Komuccapoy u A.[. lUlseiiuepy [3-5],
B CJly4ae eclii yTBEpIUTENbHas aHTJHMHCKas KOHCTPYKIHMS C IPEIOroM without (Oe3)
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nepejiaHa yTBepAUTENIbHOU KOHCTpyKuuer B I151, To MBI Takke MOXKEM CUMTATh JaH-
HBIH BH] IIEpeBO/Ia aHTOHUMHUYECKUM. Hampumep:

* She would be very upset, she would cry perhaps... You can’t make an omelette
without breaking eggs (L.P. Hartley, “The Hireling”). — Ona Oyznet o4eHb pacCTpoeHa,
HaBepHOE, Jaxe noravet... Hy uro x, iec pyosm — wenxu remsam (BAP®C, c. 552).

[MpruMeHeHe aHTOHUMHIYECKOTO MepeBo/ia TPH Tepeade Ha PYCCKHUI S3BIK aHT-
JUHCKOW KOHCTPYKUUH C not... until/till (ne panvuie uem) Takke OKazaloch Xapak-
TepHbIM B oTHOIeHnH OF mocnoBuyHOTO THNA:

Don't halloo till you are out of the woods. — He 2060pu «2on», noka ne nepecko-
yuws (BAPDC, c. 831).

Kak 3amerun JI.C. bapxyaapoB, «aHTOHHMBI CYIIECTBYIOT U CpeAM TaKuX CIy-
JKEOHBIX YacTel peud, Kak Mpeayord u gactumb» [3, c. 215]. IloarBepaum manHOE
yTtBepxaenue nepeBogoM DE off the beaten track, o3nadaromeit 1) ‘B cTtopoHe OT
OonpwIoit Joporu’; 2) ‘He MO NPOTOPESHHOMY MyTH

* He said that if [ wanted to see some places off the beaten track, he could guide
me to them (S. Bellow, “Henderson the Rain King”). — Pomunern ckazan, 4to ecnu
MEHSI UHTEPECYIOT HeXodiceHble MECTa, TO OH TOTOB compoBoxkaath MeHs (BAPDC,
c. 72).

* Anything could happen — anything... But I’ll admit it’s a little off the beaten
track (A. Christie, “Cat Among the Pigeons”). — Morio npou30iTu Bce YTO YrOIHO. ..
Ho momxHa mpu3HATh: CITy4YHBIIEECs NEHCTBUTEIHLHO HECKOIBKO Heobbiuno (BAPDC,
c. 72).

[IpencraBnseTr uHTEpeC ClEOYIOUMH MPHUMEP pealu3alvd aHTOHUMHYECKOTO
crroco0a nepeBoaa u3 pomana Y. Kommuaza «KeHmmunaa B 6emom»:

* While I am on the spot, and while that woman is in the neighbourhood, I will
answer for our /aying hands on her before Mr. Hartright — even if he does come back
(W.W., p. 298). — Iloka s 31ech ¥ 3Ta JKEHIIWHA TOXKE TNIE-TO HEMOJAICKY, S OTBe-
4aro 3a TO, YTO OHA NONAOem K HAM 6 pyKu TPexXIe, YeM BCTPETHTCS C MHCTEPOM
Xaptpaiitom, naxe ecnu o BepHerca (K.b., c. 283).

Cornacuo cioapto A.B. Kynuna ®E fo lay hands on smb nmeeT 3HadeHHE ‘CXBa-
TUTh, U3JIOBUTH KOTO-1I.” B pycckoM repeBojie Mbl BUAMM HCIOIB30BAaHIE YACTUIHOTO
anarnora ucxonnoit ®FE nonacmuvcs komy-1ub0 6 pyku, HO IPU STOM MPOUCXOIUT CME-
Ha cyOBeKTa 1 00BheKTa AEUCTBHS — OHH MeHAI0TCS MecTamu. ClieZoBaTeIbHO, MOJTh-
3ysack Tepmunonorueid A.Jl. lllBeiiuepa, nepea HaMu SIPKU MPUMEP KOHBEPCUBHOIO
AHTOHUMHUYECKOTO TEePEBO/a, TP KOTOPOM TPOTHBOIIOCTABISIOTCS OPYT APYTY pas-
HOHAIIPaBJICHHBIC ACHCTBUS ‘CXBATUTh KOTO-JI.” M ‘TIONACThCS B PYKH KOMY-J1.”

Takum 00pa3oM, aHTOHUMUYECKHN TTEPEBO/] SBIAETCS CAMOCTOSTEIIEHBIM BUIOM
nepeBoJia. AHTOHUMHYECKHM MOXKET OBITh KaK y3yallbHOE, TaK M OKKa3HOHAJIbHOE
COOTBETCTBHE. AHTOHUMHYECKUM MOKET OBITh KakK (hpa3eoJOTHUecKruil aHaJIoT, TaK
1 He(hpa3eoIornieckoe COOTBETCTBHE (KaJbKa, JIeKCeMa, OIUCaTeNbHAsT KOHCTPYKIHS).
Kak cnpaBennuBo ormetun S.U. Penikep, HHOTAQ UCTIOJIB30BaHUE AHTOHUMUYECKOTO
TiepeBo/ia MOKET OBITh €TMHCTBEHHOH BO3MOYKHOCTHIO ITPABUIIHHOM Iepeladudl MBICIIH,
TaK KakK MMPsMOU NIepeBOI MOKET MPUBECTH K abcypay [7].

PaboTa BrmoHeHA B paMkax peanm3aruu QLI «Hayursie n Hay9HO-TIeAarOTH-
YyecKue Kaapsl nHHOBaunoHHOM Poccum» Ha 2009-2013 roapt.
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Summary

A.R. Kayumova. Antonymic Translation and Its Place in the Classification of the Means
of Rendering English Phraseological Units into Russian.

The article deals with the means of rendering English phraseological units into Russian.
An attempt is made to systematize the existing classifications of these means; the place of
antonymic translation is revealed in the suggested classification. Antonymic translation is
shown to be an independent type of translation. An antonymic equivalent can be either phra-
seological or non-phraseological, dictionary or functional. Generally, antonymic translation
consists not only in the transformation of negative constructions to affirmative or vice versa:
an original phraseological unit can be substituted for other expressions with the opposite
meaning in a target language or an occasional antonym.

Key words: phraseology, phraseological unit, means of rendering phraseological units,
antonymic translation.
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